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chargé de l ’élaboration même du 
p lan ; ce dernier groupe est com­
posé de MM. D aum ard  (France), 
Hayes (Royaum e-Uni), Gelesova 
(U. R. S. S.) e t Zahradnicek (Tchéco­
slovaquie). Aucun résu lta t positif 
n ’a encore été enregistré.

E nfin  un  groupe de trav a il m ixte, 
composé de délégués des Conféren­
ces de radiodiffusion et m aritim e 
des radiocom m unications, a été 
constitué pour é tud ier le cas des 
dérogations prévues p a r le Règle­
m ent d ’A tlantic City.

Nous nous sommes efforcées de 
donner, 5 semaines après le début 
de la  conférence, une physionom ie 
aussi exacte que possible des t r a ­
vaux  accom plis; il serait vain de 
nier que beaucoup de tem ps a été 
perdu pour des questions de pro­
cédure ou d ’organisation du trava il 
et pour une com paraison re la tive­
m ent stérile des deux varian tes tran s­
mises par la  Commission des H uit 
pays. Le bilan des trav au x  est donc 
encore peu riche de conclusions p ré­
cises et constructives ; noirs espérons 
néanm oins que le prochain article 
pourra faire é ta t de résu ltats plus 
nom breux et peut-être définitifs.

Copenhague, 31 ju illet 1948. C.M .

This Group is composed of Mr. D au­
m ard  (France), Mr. Hayes (United 
Kingdom), Mrs. Gelesova (U .S .S . 
R.), and Mr. Zahradnicek (Czecho­
slovakia). No positive result can yet 
be reported.

Finally , a  Jo in t W orking Group, 
composed of Delegates of the B road­
casting and M aritim e Conferences, 
has been set up to  s tudy  the  case of 
the derogations provided for by  the 
A tlantic C ity Regulations.

We have tried , in  so far as pos­
sible, to  give an  exact p icture of the  
work accom plished five weeks after 
the  beginning of the Conference. I t  
would be useless to  deny th a t m uch 
tim e has been lost over questions 
of procedure and of organisation of 
work, and  over an unproductive 
com parison of the  two varian ts sub­
m itted  by  the  Com mittee of E ight. 
The balance sheet of the work still 
shows a certain  shortage of precise 
and constructive conclusions; b u t 
we hope th a t the  nex t article will 
be able to  te ll of more num erous, 
and  perhaps of final results.

Copenhagen, Ju ly  31st, 1948.
C. M ,

está  encargado de la  elaboración 
m ism a del p lan ; este últim o grupo 
se compone de los señores D au­
m ard  (Francia), Hayes (Reino U ni­
do), Gelesova (U. R. S. S.) y  Z ahrad­
nicek (Checoeslovaquia). Todavía 
no se ha  com probado ningún resul­
tado  positivo.

F inalm ente, un  grupo de trabajo  
m ixto, com puesto de delegados de 
la  Conferencia de radiodifusión y  de 
la  Conferencia m arítim a de rad io ­
comunicaciones, fué constituido 
para  estudiar el caso de las deroga­
ciones previstas por el Reglam ento 
de A tlantic City.

Nos hemos esforzado en presen­
ta r  un  resumen, lo m ás exacto po­
sible, de los traba jos realizados 
cinco sem anas después del comienzo 
de la  conferencia; sería vano negar 
que se perdió mucho tiem po en 
cuestiones de procedim iento o de 
organización del traba jo , así como 
en una com paración re lativam ente 
estéril de las 2 varian tes tran sm iti­
das por la  Comisión de los Ocho 
Países. E l balance de los trabajos no 
abunda, pues, en conclusiones p re­
cisas y  constructivas ; esperamos, no 
obstante, que el próxim o artículo 
podrá reseñar resultados m ás n u ­
merosos y  ta l vez definitivos.

Copenhague, 31 julio 1948. C .M .

Conférence régionale 
maritime des radiocommuni­
cations de Copenhague, 1948.

Conformément aux décisions p ri­
ses par la  Conférence des radiocom ­
m unications d ’A tlantic City, lors de 
la  séance plénière du 24 septem bre 
1947, la  Conférence régionale m ari­
tim e des radiocom m unications s’est 
réunie à Copenhague le 25 ju in  1948, 
en même tem ps que la  Conférence 
européenne de radiodiffusion.

Au cours de la  séance solennelle 
d ’inauguration tenue le 25 ju in  à 
10 heures au  Palais de Christians- 
borg, M. Carl Petersen, M inistre da­
nois des trav au x  publics prononça 
un discours de bienvenue auquel ré-

Maritime Regional Radio 
Conference of 

Copenhagen, 1948.

In  accordance w ith  the decisions 
of the Radio Conference of A tlantic 
City, a t its  P lenary  Meeting of 
24 Septem ber 1947, the M aritim e 
Regional Radio Conference m et a t 
Copenhagen on 25 June 1948, a t 
the  same tim e as the  European 
Broadcasting Conference.

Mr. Carl Petersen, M inister of 
Public W orks of Denm ark, wel­
comed the Conference in a  speech, 
to  which Mr. Corteil, H ead of the 
Belgian Delegation, replied on be­
half of all the  Delegations, a t the

Conferencia regional marítima 
de radiocomunicaciones de 

Copenhague, 1948.

De conform idad con'las decisiones 
adoptadas por la  Conferencia de 
radiocom unicaciones de A tlantic 
City en el curso de su sesión plenaria 
del 24 de septiem bre de 1947, la 
Conferencia regional m arítim a de 
radiocom unicaciones se h a  reunido 
en Copenhague el 25 de junio de 
1948, al mismo tiem po que la  Con­
ferencia de radiodifusión europea.

E n  el curso de- la  solemne sesión 
de inauguración, celebrada el 25 de 
junio a las 10 de la  m añana en el 
Palacio de Christiansborg, el Sr. 
Carl Petersen, M inistro de obras 
públicas de D inam arca, pronunció
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pondit, au  nom  de tou tes les délé­
gations, M. René Corteil, chef de la 
délégation belge.

Lors de la  prem ière séance plé- 
nière du 2 ju illet, l ’assemblée élit 
p a r acclam ations:

président de la  conférence: M. N.
E. H olm blad, ingénieur en chef, 
Chef de la  division technique de la 
D irection générale des postes et dès 
télégraphes du D anem ark;

vice-président d a  la conférence: 
M. G unnar Pedersen, Chef de la 
section technique de radio de la 
D irection générale des postes e t des 
télégraphes du D anem ark.

Le secrétaria t de la conférence, 
dont la com position a été acceptée 
par la  l re assemblée plénière, est 
constitué comme su it:

Secrétaire en chef: William F. 
Studer, Conseiller du Bureau de 
l’Union.

Secrétaires : D r Victor Meyer, Henri 
Voutaz, Secrétaires du Bureau de 
l ’Union; Jean  Revoy, ingénieur, 
Léon Boussard, chef du service lin­
guistique de la conférence.

P a r ailleurs, M. Gross, Secrétaire 
général-adjoint de l ’U nion in te rn a­
tionale des télécom m unications a 
assisté, pendan t la prem ière semaine, 
aux trav au x  de la conférence.

Les langues française, anglaise et 
russe ont été adoptées comme lan ­
gues de trava il. Pour les débats 
fonctionne un  service de traduction  
sim ultanée dans ces tro is langues.

P articipants à la  conférence.

P articipen t à la  conférence, avec 
dro it de vote, les 29 pays suivants :

Albanie (République populaire d ’), 
Belgique, Biélorussie (République So­
cialiste Soviétique de), Bulgarie, D a­
nemark, Egypte, Finlande, France, 
Grèce, Hongrie, Irlande, Islande, 
Italie, Monaco, Norvège, Pays- 
Bas, Pologne (République de), Por­
tugal, Protectorats, français du Ma­
roc et de la Tunisie, République 
fédérative populaire de Yougoslavie, 
République Socialiste Soviétique 
de l’Ukraine, Roumanie, Royaume-

form al inauguration  held on June 
25 a t 10 a. m. a t the  Christiansborg 
Palace.

A t the F irs t P lenary  Meeting on 
Ju ly  2, the  Assembly elected the 
following by  acclam ation:

Chairm an of the  Conference: Mr. 
N. E . H olm blad, Chief Engineer, 
H ead of the  Technical D ivision of 
the  General D irection of Posts and 
Telegraphs of D enm ark;

Vice-Chairm an of the  conference: 
Mr. G unnar Pedersen, H ead of the 
Radio Technical Section of the  
General D irection of Posts and 
Telegraphs of Denm ark.

The Secretariat of the Conference, 
whose com position was approved 
by  the first P lenary  Assembly, is 
constitu ted  as follows:

Secretary-in-Chief : Mr. William
F. S tuder,. Councillor of the Bureau 
of the Union.

Secretaries : Dr. Victor Meyer,
Mr. Henry Voutaz, Secretaries at the 
Bureau of the Union; Mr. Jean  Re­
voy, Engineer, Mr. Leon Boussard, 
Head of the Linguistic Service of 
the Conference.

Mr. Gross, A ssistant Secretary 
General of the  In terna tional T ele­
com m unication Union partic ipated , 
during the  first week in the  work of 
the  Conference.

The French, English and  Russian 
languages were adopted as working 
language. A sim ultaneous in te r­
p re ta tion  service in  these th ree lan ­
guages is in  operation during dis­
cussions.

Conference p articip an ts.

The following 29 countries are 
partic ipating , in  the  conference 
w ith  the  rig h t to  vote :

Albania (People’s Republic of), 
Belgium, Bielorussia (Soviet Socia­
list Republic of), Bulgaria, D en­
m ark, Egypt, Finland, France, Gree­
ce, Hungary, Ireland, Iceland, Italy , 
Monaco, Norway, Netherlands, Po­
land, Portugal, French Protecto­
rates of [Morocco and Tunisia, Peop­
le’s) Federal Popular Republic of Yu­
goslavia, The Ukrainian Soviet So­
cialist Republic, Roumania, United 
Kingdom of Great B ritain and Nor­

un  discurso de bienvenida, a l que 
dió respuesta él Sr. Rëné Corteil, 
jefe de la  delegación belga, en 
nom bre de todas las delegaciones.

E n  la  p rim era  sesión plenaria, 
celebrada el día 2 de julio, la  asam ­
blea eligió por aclam ación presi­
dente y  vicepresidente de la  confe­
rencia, respectivam ente, a l Sr. N.
E. H olm blad, ingeniero jefe, jefe 
de la  División técnica de la  D irec­
ción general de correos y  telégrafos 
de D inam arca, y  al Sr. G unnar 
Pedersen, jefe de la  Sección técnica 
de radio de la  D irección general de 
correos y  telégrafos de D inam arca.

La secretaría de la conferencia, 
cuya composición fué aceptada por 
la  I a Asam blea plenaria, está cons­
titu id a  como sigue:

Secretario-jefe: William F. Studer,
. Consejero de la Oficina de la Unión.

Secretarios: Dr. Victor Meyer, Henri 
Voutaz, Secretarios de la Oficina de 
la Unión, Jean  Revoy, ingeniero, 
Léon Boussard, jefe de lo servicio 
lingüístico de la conferencia.

Además el Sr. Gross, Secretario 
general ad jun to  de la  Unión in ter­
nacional de telecomunicaciones, ha 
participado, duran te la  p rim era se­
m ana, en los trabajos de la  con­
ferencia.

Se adoptaron  como idiom as de 
traba jo  el francés, el inglés y  el ruso, 
y  para  los debates se estableció un 
servicio de in terpretación sim ul­
tánea en estos tres idiomas.

P articipantes en la  conferencia.

Participai! en la  conferencia, con 
derecho a voto, los 29 países si­
guientes :

Albania (República Popular-de), 
Bélgica, Bielorrusia (República So­
cialista Soviética de), Bulgaria, D ina­
marca, Egipto, Finlandia, Francia, 
Grecia, Hungría, Irlanda, Islandia, 
Italia, Monaco, Noruega, Holanda, 
Polonia (República de), Portugal, 
Protectorados Franceses de Marrue­
cos y Túnez, República Popular 
Federal de Yugoeslavia, República 
Socialista Soviética de Ukrania, 
Rumania, Reino Unido de Gran
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Uni de la Grande-Bretagne et de 
l ’Irlande du Nord, Suède, Suisse 
(Confédération), Syrie, Tchécoslova­
quie, Turquie, Union des Républi­
ques Socialistes Soviétiques.

Ont été adm is comme observa­
teurs :

a) Pays: E tats-U nis d ’Améri­
que;

b) Organismes: Comité in tern a­
tional d ’enregistrem ent des fré­
quences (I.F . R .B .); Organisation 
des N ations Unies (O .N .U .); Orga­
nisation des N ations Unies pour 
l ’éducation, la science et la culture 
(U. N .E . S.C.O.) ; Organisation aé­
ronautique civile in ternationale (0. 
A. C .I.); Chambre in ternationale de 
navigation ; Comité in ternational 
radiom aritim e (C .I.R .M .).

C om m ission s.

La Conférence régionale m ari­
tim e des radiocom m unications a 
constitué 5 commissions:

la commission 1, dite exécutive, 
composée des présidents et vice- 
présidents de la  conférence et des 
commissions, chargée de tra ite r  les 
questions se rap p o rtan t à l ’horaire 
et à la  coordination des travaux  
dans les diverses commissions;

la  commission 2, pour la  vérifica­
tion des pouvoirs;

la commission 3, d ite d ’organisa­
tion, chargée d ’élaborer les accords

thern Ireland, Sweden, Switzerland 
(Confederation), Syria, Czechoslo­
vakia, Turkey, Union of Soviet 
Socialist Republics.

The following were adm itted  as 
Observers :

a) Countries: U nited S tates of 
America ;

b) Organizations: In ternational 
Frequency R egistration B oard (I.
F. R. B.), U nited N ations Organiza­
tion (U. N. 0 .), U nited  Nations E d u ­
cational Scientific and  Cultural Or­
ganization (U .N .E .S .C .O .), In te r­
national Civil A viation Organi­
zation (I.C .A .O .), In ternational 
Cham ber of Shipping, In ternational 
Radio-M aritim e Commission (C.I. 
R.M.).

C om m ittees.
The M aritim e Regional Radio 

Conference has ‘set up  5 Com mit­
tees:

Com mittee 1 (Executive), com­
posed of the  Chairm en and Vice- 
Chairmen of the Conference and of 
the com m ittees : term s of reference : 
to  deal w ith  questions concerning 
the tim e-table and the coordination 
of work on the various com m ittees ;

Committee 2 (Credentials);

Com mittee 3 (Organization) for 
the  p reparation  of agreem ents, and

Bretaña e Irlanda del Norte, Suecia, 
Suiza (Confederación), Siria, Che­
coeslovaquia, Turquía, Unión de Re­
públicas Socialistas Soviéticas.

Se han  adm itido como observa­
dores :

a) Países: Estados Unidos de 
Am érica ;

b) Organismos: Ju n ta  In te rn a ­
cional de R egistro de Frecuencias 
( J . I .R .F .) ;  Organización de las 
Naciones U nidas (O .N .U .); Orga­
nización de las Naciones Unidas 
p ara  la  Educación, la  Ciencia y la 
C ultura (U .N .E .S .C .O .); Organi­
zación de la  Aviación Civil In te r­
nacional (O. A. C .I.); Cám ara In te r­
nacional de Nayegación; Comité 
In ternacional R adiom arítim o (C.I. 
R.M .).

C om isiones.

La Conferencia regional m arítim a 
de radiocom unicaciones h a  consti­
tuido 5 comisiones:

Comisión 1, llam ada Comisión 
ejecutiva, com puesta de los p resi­
dentes y  vice-presidentes de la  con­
ferencia y  de las comisiones, en­
cargada de tra ta r  las cuestiones re­
lativas al horario y  a la  coordina­
ción de los traba jos en las diversas 
comisiones ;

Comisión 2, encargada de la  veri­
ficación de credenciales;

Comisión 3, llam ada Comisión de 
organisación, encargada de elaborar

Commission 1: 
Committee 1 : 
Comisión 1 :
Commission 2: 
Committee 2: 
Comisión 2:
Commission 3: 
Committee 3: 
Comisión 3:

Commission 4: 
Committee; 4: 
Comisión 4:
Commission 5: 
Committee 5 : 
Comisión 5:

P ré s id e n ts
C hairm en
P re s id e n te s

N. E. Holmblad, 
Danemark, Denmark, 

Dinamarca.
G. Gneme,
Italie, Italy , Italia.

A. Chtchetinine, 
U .R .S .S ., U .S .S .R ., 

U. R. S. S.

J. Kuyper,
Pays-Bas, Netherlands, 

Holanda.
M. Lhermite,
France, France, Francia.

V ice-p résid en ts
V ice-C hairm en
V ic ep re s id en te s

G. Pedersen,
Danem ark, Denmark, 

Dinamarca.
K. Wolowski,
Pologne, Poland, Polonia.

R. M. Billington,
Royaume-Uni, United Kingdom, 

Reino Unido.

O. Moe,
Norvège, Norway, Noruega. 

A. Grigorov,
Bulgarie, Bulgaria, Bulgaria.

R a p p o rte u rs
R e la to re s

H. Voutaz,
Secrétariat, Secretariat, 

Secretaría.
J. M. Biansan,
France, France, Francia.

Goloventchenko, 
U .R .S .S ., U .S .S .R ., 

U .R .S .S .,
J. M. Biansan,
France, France, Francia. 
L. Stellmann,
France, France, Francia.
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et de tra ite r  les questions d ’organi­
sation du trav a il;

la  com m ission 4, chargée de p ré­
parer les plans d ’assignation de fré­
quences aux  stations côtières; 

la commission 5, de rédaction. 
Le tab leau  précédent donne les 

noms des présidents, vice-présidents 
et rapporteurs.

La commission 4 a constitué deux 
groupes de trava il, l ’un pour l ’étude 
des questions techniques (4A), l ’au ­
tre  pour la  p répara tion  d ’un plan 
d ’assignation des fréquences (4B).

Un groupe de trav a il m ixte de la 
Conférence m aritim e et de la  Con­
férence de radiodiffusion a été 
formé plus récem m ent pour l ’exa­
m en des fréquences de stations de 
radiodiffusion qui pourraien t être 
adm ises en dérogation dans les 
bandes 415—485 kc/s et 515 — 525 
kc/s (numéro 138 du R èglem ent des 
radiocom m unications d ’A tlantic
City).

Caractère de la conférence et de 
ses A ctes fin als.

E n assemblée plénière du 21 ju il­
let 1948, la  Conférence régionale 
m aritim e des radiocom m unications 
a  décidé q u ’elle au ra  le caractère 
d ’une conférence adm inistrative.

Indépendam m ent de cette  déci­
sion, il a été dem andé que les actes 
finals de la  conférence constituent 
des- accords en tre gouvernem ents, 
signés p a r des délégués m unis des 
pleins pouvoirs de leurs gouverne­
m ents et non pas, comme dans le 
passé, de simples arrangem ents en­
tre  adm inistrations. La question est 
toujours en discussion.

Zone géographique d ’application  
des accords.

Q uatre arrangem ents régionaux 
avaient été conclus à M ontreux, le 
12 avril 1939. Ils s ’appliquaient 
respectivem ent : 

à la  Mer B altique, 
à la  Manche et à la  Mer du Nord,

for dealing w ith questions of the 
organization of the  w ork;

Com mittee 4 for the  preparation  
of plans for the  allocation of fre­
quencies to  coastal stations ;

Com mittee 5 (Drafting).
The tab le  on the preceding page 

gives the  nam es of the chairm en, 
vice-chairm en and  rapporteurs of 
the  com m ittees.

Com mittee 4 appointed  two 
W orking Groups, one for the  study  
of technical questions (4 A), the 
o ther for the preparation  of a plan 
for the  allocation of frequencies
(4 B).

A Mi,xed W orking Group of re­
presentatives of the  two confer­
ences (M aritime Conference and 
B roadcasting Conference) has la t­
terly  been form ed to  stu d y  the  fre­
quencies of such broadcasting s ta ­
tions as m ay be ad m itted  in  dero­
gation in the  bands 415 — 485 kc/s 
and  515 — 525 kc/s (No. 138 of the 
Radio R egulations of the  A tlantic 
City Conference).

Character of the Conference and  
of its  Final A cts.

The M aritim e Regional Radio 
Conference decided a t  a P lenary  
Assembly m eeting on 21 Ju ly  1948 
th a t  i t  would have the  character 
of an  A dm inistrative Conference.

I t  has been urged, independently  
of the  above decision, th a t  the  F inal 
Acts of the  Conference should cons­
ti tu te  inter-governm ental agree­
m ents, signed by  Delegates having 
full powers from th e ir governm ents, 
and  not, as in  the  past, m ore a r­
rangem ents between adm in istra­
tions. The question is still under 
discussion.

G eographical area of application  
of the agreem en ts.

Four regional arrangem ents were 
concluded a t M ontreux on 12 A pril 
1939. T hey applied respectively to :

the Baltic,
the  Channel and  N orth  Sea,

los acuerdos y  de tra ta r  las cuestio­
nes de organización del trab a jo ;

Comisión 4, encargada de p repa­
ra r los planes de asignación de fre­
cuencias a  las estaciones costeras;

Comisión 5, de redacción.
II cuadro precedente da los nom ­

bres de los presidentes, vicepresi­
dentes y  relatores d élas comisiones.

La comisión 4 h a  establecido dos 
grupos de traba jo , uno para  el estu­
dio de las cuestiones técnicas (4 A) 
y  otro, para  la  preparación de un 
plan  de asignación de frecuencias 
(4B).

Más recientem ente se h a  consti­
tu ido un  grupo de traba jo  m ixto de 
la  Conferencia m arítim a y  de la 
Conferencia de radiodifusión, que 
se dedicará al exam en de las fre­
cuencias de las estaciones de rad io ­
difusión que podrían  adm itirse por 
excepción en las bandas 415 — 
485 kc/s y  515 — 525 kc/s (número 
138 del R eglam ento de radiocom u­
nicaciones de A tlan tic  City).

Carácter de la  conferencia y de 
su s A ctas fin ales.

E n  su asam blea p lenaria del 21 de 
julio de 1948, la  Conferencia regio­
nal m arítim a de radiocom unica­
ciones, decidió que tend ría  el ca­
rácter de una  Conferencia adm i­
nistrativa.

Independientem ente de esta de­
cisión, se h a  pedido que las Actas 
finales de la  conferencia constituyen 
acuerdos en tre gobiernos, firm ados 
por delegados investidos de plenos 
poderes de sus gobiernos y  no se 
consideren igual que en el pasado, 
como simples arreglos en tre adm i­
nistraciones. E sta  cuestión continúa 
discutiéndose.

Zona geográfica  de aplicación  de 
lo s  acuerdos.

E l 12 de abril de 1939, se con­
certaron en M ontreux cuatro  acuer­
dos regionales. Dichos acuerdos se 
aplicaban respectivam ente :

al Mar Báltico,
al Canal de la  M ancha y  al Mar 

del Norte,
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à l ’A tlantique et à la  Côte de 
l ’Afrique du Nord,

à la  M éditerranée.
Afin que les stations côtières de 

la  Mer Noire, de la Mer Blanche et 
de la Mer de B arentz soient com­
prises dans la  zone géographique 
d ’application des accords futurs, la 
délégation de l ’U .R . S. S. a de­
m andé que cette zone comprenne, 
outre la  zone européenne telle 
qu ’elle est définie au  num éro 107 
du Règlem ent des radiocom m uni­
cations d ’A tlantic City, son prolon­
gem ent vers l’E st ju squ’au m éri­
dien 53° Est.

Aucune objection n ’a été form u­
lée à ce sujet.

Si l’on s’en ten a it à des accords 
fractionnés, cette extension a u r a i t , 
probablem ent pour effet de porter 
le nom bre des arrangem ents régio­
naux  nécessaires de quatre à six. 
Aussi a-t-il été proposé d ’arrê ter un 
seul p lan général d ’a ttrib u tio n  des 
fréquences.

Bandes de fréquences sou m ises  
à la  conférence.

L a conférence est chargée de con­
sidérer les bandes de fréquences a t ­
tribuées au service m obile m aritim e 
dans l ’in tervalle 150—525 kc/s, soit 
les bandes:

150—160 kc/s,
2 5 5 -2 8 5  kc/s,
405 — 415 kc/s,
415—490 kc/s,
5 1 0 -5 2 5  kc/s.

L ’A dm inistration italienne avait 
proposé d ’étendre ces a ttribu tions 
à la  bande, 1605—2850 kc/s et à la 
répartition  des fréquences aux ra ­
diophares (document n° 1 MAR du 
4 ju in  1948, diffusé à p a r tir  de 
Berne, p a r le B ureau de l ’Union). 
Ces propositions on t suscité des 
objections et la  délégation italienne 
n ’a pas insisté en vue de leur adop­
tion.

Les bandes ,150 — 160 kc/s et 
255—285 kc/s sont partagées no­
tam m ent avec la  radiodiffusion.

La bande 405 — 415 kc/s est p a r­
tagée av ec 'la  radionavigation. Elle 
rem place la bande 365—385 kc/s

the A tlantic and the  N orth  Afri­
can coast,

the  M editerranean.
In  order to. include th e  coastal 

s tations of the B lack Sea, the  W hite 
Sea and  the B arentz Sea in the geo­
graphical area of application of fu­
tu re  agreem ents, the  U. S. S. R. De­
legation has proposed th a t  the  said 
area should include, in  addition  to 
the  European area as defined in  
No. 107 of the Radio R egulations 
of the  A tlantic C ity Conference, an 
extension to  the  E ast as far as 
M eridian 53° East.

No objections have been raised 
to  th is proposal.

If sectional agreem ents are ad o p t­
ed, the  effect of th is would prob­
ably be to  increase the  num ber of 
regional arrangem ents necessary 
from four to  six. I t  has therefore 
been proposed th a t  a single general 
p lan  should be draw n up for the  
allocation of frequencies.

Frequency bands su bm itted  to 
the Conference.

The Conference has to  consider 
the  frequency bands allocated to 
the  m aritim e m obile service be­
tween 150 and 525 kc/s, i. e. the 
bands :

150—160 kc/s,
2 5 5 -2 8 5  kc/s,
4 0 5 -4 1 5  kc/s,
415 — 490 kc/s,
510—525 kc/s.

The Ita lian  A dm inistration had  
proposed th a t  these allocations 
should be extended to  th e  band  
1605—2850 kc/s; and to  the sharing 
of frequencies am ong radio-beacons 
(Document No. 1 MAR of 4 June 
1948, d istribu ted  from Berne by  the 
B ureau of the  Union). These pro­
posals m et w ith some objections; 
and  the I ta lian  Delegation did  not 
insist.

The bands 150—160 kc/s and 
255 — 285 kc/s are shared w ith  
broadcasting.

The 405—415 kc/s band  is shared 
w ith radionavigation. I t  replaces 
the 365—385 kc/s band  reserved

al A tlántico y  a la  Costa del 
Africa del Norte,

al M editerráneo.
A fin de que las estaciones coste­

ras del Mar Negro, del Mar Blanco 
y del Mar de B arentz queden, com­
prendidas en la  zona geográfica de 
aplicación de los acuerdos futuros, 
la  delegación de la  U .R . S. S. ha  
pedido que dicha zona incluya, 
adem ás de la  zona europea, ta l como 
se defineen el núm ero 107 del R e­
glam ento de radiocom unicaciones 
de A tlan tic  City, su prolongación 
hacia el E ste  hasta  el m eridiano 53° 
Este.

No se ha  hecho objeción alguna 
a esta  petición.

Si hay  que atenerse a  los acuer­
dos parciales, esta  prolongación 
probablem ente tendría  por efecto 
aum entar de cuatro a seis el núm ero 
de arreglos regionales necesarios. 
Asimismo se ha  propuesto establecer 
un  solo p lan  general de asignación 
de frecuencias.

B andas de frecuencias cuyo
exam en  se ha som etido  a la  

conferencia.
L a conferencia está  encargada 

de exam inar las bandas de frecuen­
cias asignadas al servicio móvil 
m arítim o en el in tervalo  150—525 
kc/s, es decir, las bandas:

1 5 0 -1 6 0  kc/s,
2 5 5 -2 8 5  kc/s,
4 0 5 -4 1 5  kc/s,
415 — 490 kc/s,
510—525 kc/s.

L a A dm inistración ita lian a  había 
propuesto extender estas asigna­
ciones a  la  banda 1605—2850 kc/s 
y  a  la  distribución de las frecuencias 
a  los radiofaros (documento n° 1 
MAR de 4 de junio de 1948, d is tri­
buido desde B erna por la  Oficina, 
de la  Unión). E stas proposiciones 
suscitaron objeciones y  la delega­
ción ita lian a  no insistió p a ra  que 
se adoptasen.

Las bandas 150 — 160 kc/s y 255 
— 285 kc/s son com partidas, sobre 
todo, con la  radiodifusión.

La banda 405—415 kc/s es com ­
p artid a  con la  radionavegación y 
sustituye a la  banda 365 — 385 kc/s,
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réservée pour la  radiogoniom étrie 
par le Règlem ent du Caire. La rad io ­
goniom étrie sur 410 kc/s ne doit 
pas être brouillée p ar les autres 
services.

Dans les bandes 415 — 490 kc/s et 
510 — 525 kc/s, des stations de rad io ­
diffusion peuvent être m aintenues 
en dérogation aux  conditions à p ré­
ciser par un accord. La p lu p art des 
fréquences figurant dans les é ta ts  
des besoins des différents pays sont 
comprises dans ces bandes. Celles-ci 
se substituen t en effet à la  bande 
415 — 485 kc/s couverte p a r les a r­
rangem ents de M ontreux en ce qui 
concerne les fréquences des stations 
ouvertes à la correspondance pub li­
que générale. Les nouvelles a ttr ib u ­
tions ne constituen t pas à propre­
m ent parler un élargissem ent de 
l ’ancienne bande car les services 
m aritim es non ouverts à la corres­
pondance publique ne disposent 
plus de leurs anciennes bandes et 
ne pourront fonctionner que dans 
les bandes précitées. Il est égale­
m ent à no ter q u ’aux  fréquences 
425, 454 et 480 kc/s, précédem m ent 
réservées aux navires, s’ajoute m ain­
ten an t la fréquence 468 kc/s.

Les arrangem ents de M ontreux 
avaien t été conclus sur la  base d ’une 
séparation  de 3 kc/s entre fré­
quences de stations côtières et de 
4 kc/s entre fréquences de stations^ 
de navire et fréquences de stations 
côtières.

Un avan t-p ro jet de p lan  est p ré­
paré sur cette même base p ar un 
groupe restre in t de trava il.

* *
*

A la date du 31 ju ille t 1948, les 
trav au x  de la  Conférence régionale 
m aritim e des radiocom m unications 
ne sont pas aussi avancés q u ’on 
au ra it pu  le souhaiter, en raison des 
difficultés rencontrées à la  Confé­
rence régionale européenne de rad io ­
diffusion. La p lupart des questions 
de principe que cette dernière con­
férence avait à résoudre (admission 
de partic ipan ts avec d ro it de vote 
ou d ’observateurs, procédure de

for radio  direction-finding by the 
Cairo Regulations. Radio direction- 
finding on 410 kc/s m ust no t be sub­
jected  to  interference from other 
services.

In  the  415 — 490 kc/s and 510 — 
525 kc/s bands broadcasting s ta ­
tions can be m ain tained  in deroga­
tion  under conditions to be laid  
down in an  agreem ent. The m ajor­
ity  of the  frequencies appearing in 
the lists of requirem ents of the  vari­
ous countries are included in  these 
bands. T hese 'bands in  effect take 
the  place of the  415 — 485 kc/s band 
covered by  the  M ontreux arrange­
m ents regarding the  frequencies of 
stations open to  general public cor­
respondence. The new allocations 
do not, properly  speaking, consti­
tu te  an  enlargem ent of the  old band, 
s in c e . the  m aritim e services not 
open to  public correspondence no 
longer dispose of th e ir old bands 
and can only operate on the above- 
m entioned bands. I t  should also be 
no ted  th a t the  468 kc/s frequency 
is now added to  the 425, 454 and  
480 kc/s frequencies previously re­
served for ships.

The M ontreux arrangem ents were 
based on a  3 kc/s separation  be­
tw een the  frequencies of coastal 
s ta tions and  a 4 kc/s separation be­
tween th e  frequencies of ship 
stations and  those of coastal s ta ­
tions.

A prelim inary  draft p lan  has been 
prepared  on th e  same basis by  a 
sm all W orking Group.

*  *
*

At 31 Ju ly  1948, the  work of the 
M aritim e Regional R adio Confer­
ence is no t as well advanced as 
could be desired, on account of dif­
ficulties arising a t  the European 
Regional B roadcasting Conference. 
The m ajo rity  of the  questions of 
principle which th is la tte r  Confer­
ence has h ad  to  decide (admission 
of partic ipan ts  w ith  voting  rights 
or as observers, vo ting  procedure, 
working languages, etc.) concern,

que el Reglam ento de E l Cairo ha 
hecho reservar para  la radiogonio­
m etría. Las comunicaciones de ra ­
diogoniom etría en 410 kc/s no deben 
ser in terferidas por los demás ser­
vicios.

E n  las bandas 415 — 490 kc/s y 
510 — 525 kc/s pueden m antenerse, 
por excepción, estaciones rad io ­
difusoras, en condiciones que. de­
berán precisarse por un  acuerdo. 
L a m ayor p arte  de las frecuencias 
que figuran en las listas de las ne­
cesidades de los diferentes países se 
h allan  com prendidas en estas b an ­
das. E stas bandas sustituyen, en 
efecto, a la  banda de 415 — 485 kc/s, 
t ra ta d a  por los acuerdos de Mon­
treu x  en lo referente a  las frecuen­
cias de las estaciones ab iertas a la 
com unicación pública en general. 
E n  realidad, las nuevas asignaciones 
no constituyen, una prolongación 
de la  an tigua  banda, to d a  vez que 
los servicios m arítim os no abiertos 
a  la  com unicación pública, en ge­
neral ya  no disponen de sus an ti­
guas bandas y  no podrán  funcionar 
más que en las bandas precitadas. 
Debe observarse tam bién  que a las 
frecuencias de 425, 454 y  480 kc/s, 
que an tes estaban reservadas a  los 
navios, se añade ahora la frecuencia 
de 468 kc/s.

Los acuerdos de M ontreux se con­
certaron sobre la  base de una sepa­
ración de 3 kc/s en tre las frecuen­
cias de estaciones costeras, y  de 
4 kc/s en tre  las frecuencias de 
estaciones de barco y las frecuen­
cias de estaciones costeras.

U n grupo restringido de trabajo  
h a  preparado un anteproyecto de 
p lan  sobre esta m ism a base.

*  *
*

Puede decirse que, a la  fecha del 
31 de julio de 1948, los trabajos de 
la  Conferencia regional m arítim a 
de radiocom unicaciones no han  
adelantado todo lo que era de 
desear, a causa de las dificultades 
con que ha  tropezado la  Conferencia 
regional europea de radiodifusión. 
E sto  obedece a que la  m ayor parte  
de las cuestiones de principio que 
debía resolver esta  conferencia (ad­
misión de partic ipantes con derecho
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vote, langues de trava il, etc.) in té ­
ressent en effet la Conférence m ari­
tim e et, du fait que de nom breux 
délégués partic ipen t aux trav au x  
des deux conférences, la  Conférence 
m aritim e n ’a pas pu ten ir de séances 
pendant les longs débats de l ’as­
semblée plénière de la Conférence 
de radiodiffusion.

Copenhague, 31 ju ille t 1948.
J.-M . B.

Contribution aux travaux de la 
Conférence télégraphique de 

Paris, 19491).
( Suite.)

II .
Le tarif.

L ’étude du ta rif  doit être une 
conclusion faisant suite à des m e­
sures qui, prises individuellem ent, 
se trad u iro n t par des économies, 
d e s . dépenses nouvelles ou un sup­
plém ent de recettes. A utrem ent dit, 
avan t d ’aborder le niveau du tarif, 
il faudrait décider des fusions à 
opérer dans les différentes catégo­
ries de télégram m es, des sim plifica­
tions à apporter dans les services, 
en particu lier les services com pta­
bles.

Pour la  com m odité de cette 
étude, ces questions sont renvoyées 
à un prochain article.

A . C om p osition  du tarif.
U n tar if m o n d ia l e s t - i l  p o ss ib le?

P ar ta rif  m ondial, on entend la 
perception d ’une taxe uniforme, 
pour un m ot de chaque catégorie 
de télégram m e, entre tous les pays 
de l ’Union, quelle que soit leur po­
sition géographique réciproque.

Ce systèm e, le plus simple de tous, 
est très recom m andable. Il est p ra ­
tiqué au sein de l ’U. P .U ., considé­
rée comme un  seul territo ire , avec 
un ta rif théoriquem ent unique. E n 
fait, la taxe  à percevoir, p a r chaque 
pays adhérent à l ’U .P . U., peu t va-

q Voir p rem ie r article p aru  dans le 
num éro de ju illet 1948 du Jo u rn a l des 
télécom munications, p. 226.

indeed, the M aritim e Conference as 
well ; and, since m any delegates are 
tak ing  p art in  bo th  Conferences, 
the M aritim e Conference has been 
unable to  hold meetings during the  
long discussions a t the  P lenary  As­
sem bly of the  B roadcasting Con­
ference.

Copenhagen, Ju ly  31st, 1948.
J .-M . B.

Contribution to the 
work o f the Paris Telegraph 

Conference, 19491).
( Continued.)

II.
R ates.

The study  of ra tes should be a 
conclusion draw n from measures 
which, taken  individually , will show 
economies, new expenditures or in ­
creased receipts. Otherwise sta ted , 
before a ttack in g  the question of ra te  
level it  would be necessary to  de­
cide w hat am algam ation to  form 
w ithin  the different classes of tele­
grams and w hat sim plifications to 
effect in  the various services, in  
particu lar the  accounting services.

For the  sake of convenience in 
th is study , these questions are post­
poned u n til a  la te r article.

A . C om p osition  of ra tes .

Is a w o r ld -w id e  rate p o ss ib le?

By world-wide ra te  is understood 
the levying of a  uniform  charge for 
one word of each category of te le­
gram  am ong all the  countries of the 
Union, w hatever th e ir m utual geo­
graphic positions m ay be.

This system , the  sim plest of all, 
is highly recom m endable. I t  is 
practiced w ith in  the  U .P .U ., con­
sidered as a  single territo ry , w ith a 
theoretically  uniform  ra te . In  fact, 
the  ra te  to  be levied by  each country  
subscribing to  the  U .P .U . m ay be

q See first article, w hich ap p eared  in 
the Telecom m unication Jo u rn a l  for July,
p. 226.

a voto, o de observadores, procedi­
m iento de votación, idiom as de 
trabajo , etc.), in teresan  a la  Con­
ferencia m arítim a y, debido a que 
muchos delegados partic ipan  en los 
trabajos de am bas conferencias, 
ésta  ú ltim a no h a  podido celebrar 
sesión duran te los largos debates de 
la Asam blea p lenaria de la  Confe­
rencia de radiodifusión. 
Copenhague, 31 julio 1948. J .-M . B.

Aportación a los trabajos 
de la Conferencia telegráfica 

de París, 19491).
( Continuación.)

il

La tarifa .

E l estudio de la  ta rifa  debe ser 
una conclusión consecutiva de m e­
didas que, tom adas separadam ente, 
se traduzcan  efn economías, nuevos 
gastos o en un  suplem ento de in ­
gresos. Dicho de- otro modo, antes 
de abordar la  cuestión del nivel de 
la  tarifa , sería preciso considerar 
las fusiones que habría  que operar 
en las diferentes categorías de te le ­
gramas, y  las simplificaciones que 
hay  que in troducir en los servicios, 
especialm ente en los servicios de 
contabilidad.

P ara  facilitar este estudio, se 
tra ta rá n  estas cuestiones en un 
próxim o artículo.

A . C om p osición  de la  tarifa .

¿Es p o sib le  una tarifa  m u n d ia l?

Por ta rifa  m undial, se entiende 
la percepción de una tasa uniforme 
por una palabra  de cada categoría 
de telegram a, entre todos los países 
de la  Unión, cualquiera que sea su 
posición geográfica recíproca.

E ste sistem a, el m ás sencillo de 
todos, es m uy recom endable. Se 
p ractica en el seno de la  U .P .U . 
considerada como un solo territorio , 
con una ta rifa  teóricam ente única. 
E n  realidad, la tasa  a percibir por 
cada país m iem bro de la  U. P. U.

q V éase prim er artículo aparecido en 
el núm ero de julio 1948 del Boletín  de 
telecomunicaciones, p. 226.


